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Аннотация
«Мой отец имел в Бальсоре небольшую лавку. Он был ни беден

ни богат и был одним из тех людей, которые неохотно решаются
на что-нибудь, из страха потерять то немногое, что имеют. Он
воспитывал меня просто и хорошо и скоро достиг того, что я мог
помогать ему. Как раз в то время, когда мне было восемнадцать
лет и когда он совершил первое более крупное предприятие, он
умер, вероятно от печали, что вверил морю тысячу золотых…»



 
 
 

Вильгельм Гауф
Рассказ о корабле

привидений
Мой отец имел в Бальсоре небольшую лавку. Он был ни

беден ни богат и был одним из тех людей, которые неохот-
но решаются на что-нибудь, из страха потерять то немногое,
что имеют. Он воспитывал меня просто и хорошо и скоро
достиг того, что я мог помогать ему. Как раз в то время, ко-
гда мне было восемнадцать лет и когда он совершил первое
более крупное предприятие, он умер, вероятно от печали,
что вверил морю тысячу золотых.

Вскоре после этого я должен был считать его смерть счаст-
ливой, так как спустя немного недель пришло известие, что
корабль, на который мой отец отдал свои товары, пошел ко
дну. Но эта неудача не могла сломить моего юношеского му-
жества. Я окончательно превратил в деньги все, что оставил
мой отец, и отправился испытать свое счастье на чужбине;
меня сопровождал только старый слуга моего отца, который
по старинной привязанности не хотел расстаться со мной и
моей судьбой.

В гавани Бальсоры мы сели на корабль при благоприятном
ветре. Корабль, на котором я купил себе место, направлял-
ся в Индию. Мы проехали обычной дорогой уже пятнадцать



 
 
 

дней, когда капитан объявил нам о буре. Он был задумчив,
потому что в этом месте он, по-видимому, недостаточно знал
фарватер, чтобы спокойно встретить бурю. Он велел убрать
все паруса, и мы поплыли совсем тихо.

Наступила ночь, было светло и холодно, и капитан уже ду-
мал, что обманулся в признаках бури. Вдруг вблизи нашего
корабля пронесся другой корабль, которого мы раньше не
видали. С его палубы раздавалось дикое ликование и крик,
чему я в этот страшный час перед бурей немало удивился. А
капитан рядом со мной побледнел как смерть.

–  Мой корабль погиб!  – воскликнул он.  – Там носится
смерть!

Еще прежде чем я мог спросить его об этом странном вос-
клицании, уже вбежали с воплем и криком матросы.

– Видели вы его? – кричали они. – Теперь мы погибли!
Капитан велел читать вслух утешительные изречения из

Корана и сам встал к рулю. Но напрасно! Видимо, буря раз-
бушевалась, и не прошло часа, как корабль затрещал и оста-
новился. Были спущены лодки, и едва спаслись последние
матросы, как корабль на наших глазах пошел ко дну, и я ни-
щим оказался в открытом море. Но несчастью еще не было
конца. Буря стала свирепствовать страшнее; лодкой уж нель-
зя было управлять. Я крепко обнял своего старого слугу, и
мы пообещали никогда не покидать друг друга.

Наконец наступил день. Но с первым проблеском утрен-
ней зари ветер подхватил лодку, в которой мы сидели, и



 
 
 

опрокинул ее. Никого из своих моряков я уж не видал. Паде-
ние оглушило меня, а когда я очнулся, то находился в объя-
тиях своего старого, верного слуги, который спасся на опро-
кинутую лодку и вытащил за собою меня.

Буря улеглась. От нашего корабля ничего уж не было вид-
но, но недалеко от себя мы заметили другой корабль, к кото-
рому волны несли нас. Когда мы приблизились, я узнал тот
самый корабль, который ночью пронесся мимо нас и кото-
рый навел на капитана такой страх. Я почувствовал стран-
ный ужас перед этим кораблем. Заявление капитана, кото-
рое так страшно подтвердилось, и безлюдный вид корабля,
на котором никто не показывался, как близко мы ни подплы-
вали, как громко ни кричали, испугали меня. Однако это бы-
ло нашим единственным средством спасения, поэтому мы
восхвалили Пророка, который так чудесно сохранил нас.

На носу корабля свешивался длинный канат. Мы стали
руками и ногами грести, чтобы схватить его. Наконец это
удалось. Я еще раз возвысил голос, но на корабле все оста-
валось тихо. Тогда мы стали взбираться по канату наверх; я,
как более молодой, – впереди. О ужас! Какое зрелище пред-
ставилось моим глазам, когда я вступил на палубу! Пол был
красен от крови; на нем лежало двадцать или тридцать тру-
пов в турецких одеждах; у средней мачты стоял человек, бо-
гато одетый и с саблей в руке, но его лицо было бледно и ис-
кажено, а через лоб проходил большой гвоздь, которым он
был прибит к мачте, и он был мертв.



 
 
 

Ужас сковал мои шаги, я едва смел дышать. Наконец
и мой спутник взошел наверх. И его поразил вид палубы,
на которой совсем не было видно ничего живого, но лишь
столько ужасных мертвецов. Наконец, помолившись в ду-
шевном страхе Пророку, мы решили пройти дальше. На каж-
дом шагу мы оглядывались, не представится ли чего-нибудь
нового, еще ужаснее. Но все оставалось так как было – нигде
ничего живого, кроме нас и океана. Мы даже не решались
громко говорить из страха, что мертвый, пригвожденный к
мачте капитан направит на нас свои неподвижные глаза или
один из мертвецов повернет голову.

Наконец мы подошли к лестнице, которая вела в трюм.
Там мы невольно остановились и посмотрели друг на друга,
потому что ни один не решался выразить свои мысли прямо.

– Господин, – сказал мой верный слуга, – здесь произошло
что-то ужасное. Однако если даже корабль там внизу напол-
нен убийцами, все-таки я предпочитаю безусловно сдаться
им, чем оставаться среди этих мертвецов.

Я думал так же, как он. Мы собрались с духом и стали
спускаться вниз, исполненные ожидания. Но и здесь была
мертвая тишина, и только наши шаги раздавались на лест-
нице. Мы стали у двери каюты. Я приложил ухо к двери и
прислушался; ничего не было слышно. Я отворил. Комната
представляла беспорядочный вид. Одежда, оружие и утварь
– все лежало в беспорядке. Должно быть, команда или по
крайней мере капитан недавно бражничали, потому что все



 
 
 

было еще разбросано. Мы пошли дальше, из помещения в
помещение, из комнаты в комнату; везде мы находили чуд-
ные запасы шелка, жемчуга, сахара. При виде этого я был
вне себя от радости: ведь так как на корабле никого нет, ду-
мал я, то все можно присвоить себе. Но Ибрагим обратил
мое внимание на то, что мы, вероятно, еще очень далеко от
земли, до которой одни и без человеческой помощи не смо-
жем добраться.
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